
ROB00515

M A N U A L  D E  U S U A R I O

A S P I R A D O R A  R O B O T
Z M 0 1 3 B

1



2



3

Índice

Español ..............................................................5

Português .......................................................13

English .............................................................21



4



5

ROBOT DE BARRIDO INTELIGENTE

 MANUAL DEL USUARIO



6

Lea atentamente el Manual del usuario antes de utilizar el producto.

Presentación del producto
Motor principal y sensor

Receptor de 
infrarrojos

Indicador luminoso

Tecla de inicio

Parachoques

Tapa de la caja

Hebilla de caja de 
polvo

Receptor de 
infrarrojos

Sensor de borde de 
caída (precipicio)

Pin de carga

Cepillos laterales

Rueda universal
Boca de aspiración

Ruedas motrices 
blandas

Interfaz de 
alimentación
Interruptor de encendido

Depósito de agua

Parte trasera de la máquina

Parte delantera de la máquina
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Instalación del producto 
lnstalación de la base de carga
Coloca la base de carga en un suelo 
plano contra la pared y conecta la 
fuente de alimentación.  
Nota:  
Retire todas las barreras situadas a 
0,5 m a la izquierda y a la derecha y a 
1,5 m por delante de la base de carga;
El cable de alimentación en el 
suelo puede ser arrastrado por 
el motor principal y provocar 
el desplazamiento o fallo de 
alimentación de la base de carga;

lnstalación del cepillo 
lateral 
Saque los cepillos laterales de la 
caja de embalaje y presiónelos 
enérgicamente en los orificios de 
montaje;

Puesta en marcha y carga 
Encienda el interruptor de alimentación 
y pulse la tecla de recarga automática 
en el control remoto y la máquina se 
moverá automáticamente el motor 
principal a la base de carga para 
cargarlo puede conectar manualmente 
el cargador para cargar la máquina
Nota:
Si el robot tiene poca potencia y no 
se puede poner en marcha, coloque el 
motor principal directamente contra la 
base de carga;
Cuando el adaptador esté cargado, el 
motor principal no recibirá órdenes ni 
del mando a distancia ni de las llaves.

Introducción del producto Base de 
carga

(Opcional)

Ventana de 
radiación de 
la señal IR

Indicador luminoso 
de señalización

Cubierta 
superior

Electrodo de 
carga

Toma de 
corriente
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Instalación del producto
Instalación del depósito de agua (opcional)

1.	 Instale primero la mopa.
En primer lugar, coloque la mopa en el soporte de la mopa de acuerdo con 
la forma y péguela firmemente con velcro.

Velcro Velcro

Orificio de 
salida

Depósito de 
agua

Mopa

Agujero 
de 

inyección 
de agua

2.	 Llenado del depósito de agua
Abra el orificio de inyección de agua 
situado encima del depósito de agua e 
inyecte la cantidad adecuada de agua 
limpia; a continuación, cierre la salida de 
agua del depósito de agua.

3.	 Instalar el depósito de agua
Alinee el orificio e instale el depósito de 
agua.

A continuación, instale el 
tanque de agua, por favor, 
apunte al zócalo en el fuselaje.

• 	 Asegúrese de haber 
retirado el depósito de agua de 
la aspiradora antes de llenarla 
de agua. 
• 	 Al instalar el depósito 
de agua, asegúrese de que no 
haya agua en el exterior del 
depósito. No llene el depósito 
en exceso.
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Descripción del producto
ENCENDIDO/APAGADO 
Encienda la llave del interruptor de encendido; la luz indicadora del panel se encenderá; el motor principal entra en 
modo de espera.
Nota:
El motor principal no se puede apagar durante la carga. 

Limpieza 
Conecte el interruptor de alimentación y pulse la tecla de arranque para poner en marcha la máquina.
Nota:
Si la potencia es baja, la limpieza no funcionará. Cargue primero la batería e inicie la limpieza. El motor principal 
volverá automáticamente a la base de carga para cargarse durante la limpieza si la batería tiene poca carga.
Por favor, retire todos los cables (incluyendo el cable de alimentación de la base de carga incluida) en el suelo antes 
de la limpieza para evitar cortes de energía o daños a la propiedad o los cables causados por el arrastre del motor 
principal durante la limpieza. 

Pausa 
Cuando el motor principal esté en estado de funcionamiento, pause la tecla de arranque. 

Cargando 
Método automático: El motor principal volverá automáticamente a la base de carga para cargarse cuando termine la 
limpieza;
Método manual: Conecte el adaptador al puerto de alimentación en el modo de pausa; La luz indicadora parpadeará 
regularmente durante la carga del motor principal;
Nota:
Si el motor principal no encuentra la base de carga, vuelva a conectarlo a la base de carga para cargarlo 
manualmente.
Cuando la luz indicadora amarilla está siempre encendida, indica que la barredora está en un estado de baja potencia 
y necesita ser cargada automática o manualmente. Cuando la luz indicadora amarilla respira la barredora está en 
estado de carga.
Cuando la luz indicadora verde está siempre encendida indica que la barredora se ha cargado y entra en el estado de 
espera de funcionamiento normal.

Limpieza a punto fijo 
La máquina empezará a moverse en espiral hacia fuera para limpiar. La máquina barre primero 
hacia fuera y hacia dentro y finalmente vuelve al punto original y se detiene para entrar en 
modo de espera. 

Limpieza automática 
Encienda la máquina y entrará en el modo de limpieza automática por defecto hasta que la 
batería esté con poca carga y el robot busque la base de carga para cargarse. 

Instrucciones de uso del controlador Remoto
Pulsa la tecla para que la machina vuelva automáticamente a la base de 

carga para cargarse

Pulse una vez para entrar en modo reposo Pulse de nuevo para entrar en 
modo espera

Iniciar o pausar la limpieza automática

Ajuste la máquina para que se mueva en la dirección especificada

Entrar en modo barrido de bordes

Entrar en el modo de limpieza a punto fijo
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Nota: 
1. El mando a distancia debe intentar situarse a menos de 5 m. Si se sobrepasa, el 
mando a distancia puede quedar fuera de servicio o poco sensible.
2. La insuficiencia de electricidad sobrante del mando a distancia puede hacer que el 
mando a distancia no funcione o sea poco sensible.
3. Si el motor principal está demasiado cerca de la base de recarga, el mando a 
distancia puede quedar sin reacción a los comandos.

Mantenimiento rutinario

Limpieza de la caja de polvo

1. 	 Tire suavemente con la mano hacia arriba de la tapa del cajón del polvo de la 
barredora
2. 	 La cubierta de la caja de polvo rebotará. Sujete la colocación del botón con la 
mano y fuerce suavemente para separarlo hacia arriba;
3. 	 Abra la tapa de la caja;
4. 	 Saque la pantalla de relleno;
5. 	 Nota: La caja de polvo se puede limpiar con agua.

‘Cepillo lateral

Tapa de la 
caja

Rejilla de 
llenado

Caja de 
polvo

Limpieza del cepillo lateral
1. Gire directamente la machina hacia arriba y arranque 
el cepillo de sida con fuerza;
2. Retire y limpie el cepillo lateral;
3. Vuelva a instalar el cepillo lateral en la máquina;
Nota: Se aconseja sustituir el cepillo lateral cada tres a 
seis meses, para garantizar el efecto de barrido.

Rejilla

Limpiar la rejilla del filtro
1. La rejilla del filtro puede limpiarse con un soplador 
eléctrico o un cepillo.
2. Después de limpiar el polvo de la pantalla del filtro, 
devuelva la pantalla del filtro primario a la caja de basura.
3. Luego cubra la caja de polvo y colóquela en la máquina.
Nota: Si la caja de polvo no está instalada o no está 
instalada en su lugar, la basura no puede entrar en la caja 
de polvo.

Base de carga • se aconseja limpiar cada mes
Limpie la rebanada de electrodo de la base de 
carga con un paño suave y seco.

Electrodo
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Mantenimiento de la batería
El motor principal lleva instalada 
una batería de carga de iones 
de litio de alto rendimiento. Para 
mantener el rendimiento de la 
batería, mantenga el motor principal 
en estado de carga durante el uso 
diario.
Nota: Si no lo utiliza durante un 
largo periodo de tiempo, recarguelo. 

Parámetros del producto
Motor principal

Nombre Parámetro
Dimensiones Altura de 72 mm 

* diámetro de 303 
mm

Tensión nominal 7,4V
Tiempo de carga 3-5h
Capacidad de la 
caja de polvo

200mL

Peso neto del 
producto

1,18KG

Adaptador de corriente

Nombre Parámetro
Tensión de entrada AC 100- 240V 
Frecuencia de 
entrada

50/ 60Hz

Tensión nominal DC12V
Corriente nominal 500mA

Mando a distancia inalámbrico

Nombre Parámetro
Remate distancia 
de control

<5m

Pila (no incluida) Pila AAA - 2 
unidades

Preguntas frecuentes

No se 
puede 
iniciar

La capacidad de la batería 
es insuficiente. Cárguela en 
la base de carga y luego 
utilícela.
La temperatura ambiente 
es demasiado baja (inferior 
a 0ºC) o demasiado alta 
(superior a 50ºC). Utilícelo 
en un entorno de 0-40ºC;

No se 
puede 
cargar

La base de carga no está 
encendida. Confirme si 
ambos lados de la línea de 
alimentación de la base de 
carga están bien insertados 
o no.
La conexión es deficiente. 
Limpie la pieza de resorte de 
la base de carga y el agua 
de carga del motor principal.
Confirme si la luz indicadora 
de la base de carga está 
encendida o no;

Distropía Reinicia después de 
apagarlo; y vuelvalo a 
encender.

Sonidos 
anormales 
durante el 
barrido

Puede haber cuerpos 
extraños alrededor del 
cepillo lateral o de la rueda 
principal. Por favor, límpielo 
después de la parada;

La 
capacidad 
de barrido 
disminuye 
o cae 
ceniza

La caja de polvo está llena. 
Por favor, límpielo.
La rejilla del filtro está 
obstruida. Límpiela.
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Información de seguridad

Límites de uso

•	 El producto sólo se utiliza para la limpieza del suelo en el entorno doméstico. Por favor, 
no lo utilice al aire libre (como un balcón abierto), no suelo (como un sofá), en un entorno 
comercial o industrial.

•	 Por favor, no lo utilice en un entorno a media altura (como un piso dúplex, balcón abierto, y 
la parte superior de los muebles) cuando no hay barandilla de protección.

•	 Por favor, no lo utilices en ambientes a más de 40°C, a menos de 0°C, o cuando haya algún 
líquido o droga en el suelo.

•	 Antes de utilizarlo, cuelgue primero el cable de tierra en casa para evitar arrastrarlo cuando 
el motor principal esté en funcionamiento.

•	 Por favor, recoja los objetos frágiles y los enseres (como jarrones y bolsas de plástico) 
colocados en el suelo para evitar dañar los objetos preciosos que tenga en casa cuando el 
motor principal se entorpezca o se estrelle ligeramente durante el funcionamiento.

•	 No permita que las personas  con movilidad reducida (incluidos los niños) utilicen o 
manejen el producto.

•	 Por favor, no haga que los niños consideren el robot como un juguete. Cuando el motor 
principal esté en funcionamiento, supervise a los niños y a las mascotas y pídales que se 
mantengan alejados de él.

•	 No coloque la herramienta de limpieza principal en un lugar accesible a los niños.
•	 No coloque ningún objeto (incluidos niños o animales domésticos) sobre el motor principal 

fijo o móvil.
•	 No acerque el cuerpo humano, el pelo de los animales domésticos ni los dedos a la entrada 

de aspiración de la máquina cuando el motor principal esté en funcionamiento.
•	 No limpie ningún objeto encendido (como la colilla del cigarrillo encendido).
•	 No limpie la alfombra de lana larga (algunas alfombras profundas no se pueden limpiar 

normalmente).
•	 No haga que el motor principal aspire objetos duros o afilados (como residuos decorativos, 

vidrio y clavos de hierro).
•	 Por favor, limpie o mantenga el motor principal y la base de recarga cuando esté apagado o 

desconectado.
•	 Por favor, no utilice un paño húmedo o cualquier líquido para limpiar cualquier posición del 

producto.
•	 Por favor, no utilice el módulo de fregado bajo el entorno de la alfombra.
•	 Utilice el producto de acuerdo con las instrucciones. Los usuarios deben asumir cualquier 

pérdida o lesión causada por el mal uso

Batería y carga
•	 No utilice baterías, cargadores ni bases de recarga de otros fabricantes.
•	 No desmonte, repare ni modifique de forma privada la batería ni la base de recarga.
•	 No coloque la base de recarga contra una fuente de calor (como un radiador de 

calefacción).
•	 No limpie la parte del muelle de la base de recarga con un paño húmedo ni con las manos 

mojadas.
•	 Por favor, no tire la batería al azar, que puede ser manejado por las organizaciones 

profesionales de reciclaje
•	 Si el cable de alimentación está roto o fracturado, deje de utilizarlo inmediatamente y 

póngase en contacto con el servicio de atención al cliente.
•	 Si tiene que transportar el producto, asegúrese de que el motor principal esté apagado y le 

aconsejamos que lo empaquete en la caja de embalaje original.
•	 Si no va a utilizar el producto durante mucho tiempo, cárguelo, apague el motor principal y 

colóquelo en un lugar fresco y seco. Debe cargarlo al menos una vez cada tres meses para 
evitar la sobredescarga de la batería.

Rev.1
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ROBÔ DE VARREDURA 
INTELIGENTE

 MANUAL DO USUÁRIO
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Leia atentamente o Manual do Usuário antes de usar o produto

Introdução do produto
Motor principal e sensor

Receptor de 
infravermelho
Luz indicadora

Tecla Iniciar

Para-choque

Capa da caixa de 
poeira

Fivela da caixa de 
poeira

Receptor de 
infravermelho

Sensor caida

Pastilha de carregamento

Escovas laterais

Roda universal
Porta de sucção

Rodas motrizes 
macias

Interface de energia
Interruptor de alimentação

Tanque de água

Parte traseira da máquina

Frente da máquina



15

Instalação do produto 
lnstalar a base de carregamento
Coloque a base de carregamento 
em um piso plano contra a parede e 
conecte a fonte de alimentação. 
 
Nota:  
Remova todas as barreiras em um raio 
de 0,5 m à esquerda e à direita e 1,5 m 
à frente da base de carregamento;
A linha de energia no chão pode ser 
arrastada pelo motor principal e causar 
deslocamento ou falha de energia na 
base de carregamento;

lnstalação da escova lateral 
Retire as escovas laterais da caixa 
de embalagem e pressione-as 
vigorosamente nos orifícios de 
montagem;

Inicialização e 
carregamento 
Ligue a chave liga/desliga e pressione 
a tecla Recarga automática no 
controle remoto e a máquina moverá 
automaticamente o motor principal 
para a base de carregamento para 
carregar.
Observação:
Se o robô estiver com pouca energia 
e não puder ser ligado, puxe o motor 
principal diretamente contra a base de 
carregamento;
Quando o adaptador estiver carregado, 
o motor principal não receberá ordens 
do controlador remoto ou das teclas.

Introdução do produto Base de 
carregamento

Opcional

Janela de 
radiação 
do sinal 
infravermelho

Luz indicadora 
de sinal

Tampa 
superior

Fatia do 
eletrodo de 
carga

Tomada 
elétrica



16

Instalação do produto
lnstalação do tanque de água (opcional)

1.	 lnstale o esfregão primeiro.
Primeiro, coloque o esfregão no suporte do esfregão de acordo com o 
formato e prenda-o firmemente com velcro.

Velcro Velcro

Orifício de 
saída

Tanque de águaEsfregão

Furo de 
injeção 
de água

2.	 Enchimento do tanque de água
Abra o orifício de injeção de água acima 
do tanque de água e injete a quantidade 
adequada de água limpa e, em seguida, 
feche a saída de água do tanque de água.

3.	 lnstalar o tanque de água
Alinhe o orifício e instale o tanque de 
água.

Em seguida, instale o tanque de 
água e aponte para o soquete 
na fuselagem.

• 	 Certifique-se de ter 
removido o tanque de água do 
aspirador antes de encher com 
água.
• 	 Ao instalar o tanque de 
água, certifique-se de que não 
haja água na parte externa do 
tanque. Não encha demais o 
tanque.
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Descrição do produto
ON/OFF 
Ligue a chave do interruptor de energia; a luz indicadora no painel acenderá; o motor principal entra no 
modo de espera.
Observação:
O motor principal não pode ser desligado durante o carregamento. 

Limpeza 
Ligue o interruptor de energia e pressione a tecla Iniciar para ligar a máquina.
A falta de energia levará à falha na limpeza. Carregue primeiro e inicie a limpeza. O motor principal 
retornará automaticamente à base de carregamento para ser carregado durante a limpeza se a bateria 
estiver com pouca energia.
Remova todos os fios (inclusive o cabo de alimentação da base de carregamento incluída) do chão antes 
da limpeza para evitar falha de energia ou danos à propriedade ou aos fios causados pelo arrastamento 
do motor principal durante a limpeza. 

Pausa 
Quando o motor principal estiver em estado de operação, pause a chave de partida. 

Carregamento 
Método automático: O motor principal retornará automaticamente à base de carregamento para carregar quando a 
limpeza terminar;
Método manual: Conecte o adaptador à porta de alimentação no modo de pausa; a luz indicadora piscará 
regularmente durante o carregamento do motor principal;
Se o motor principal não conseguir encontrar a base de carregamento, puxe-o de volta para a base de carregamento 
para carregar manualmente.
Quando a luz indicadora amarela estiver sempre acesa, isso indica que a varredora está em um estado de baixa 
energia e precisa ser carregada automática ou manualmente. Quando a luz indicadora amarela se apaga,
o varredor está no estado de carregamento.
Quando a luz indicadora verde está sempre acesa.
Limpeza de ponto fixo 
A máquina começará a se mover para fora em espiral para limpar. A máquina varre 
primeiro para fora e para dentro e, finalmente, retorna ao ponto original e para para 
entrar no modo de espera.

Limpeza automática 
Ligue a máquina e ela entrará no modo de limpeza automática por padrão até que a bateria 
esteja com pouca carga e o robô procure uma base de carregamento para carregar.

Instruções de uso para o Remate Controller

Pressione a tecla para fazer com que a máquina retorne 
automaticamente à base de carregamento para ser carregada

Pressione uma vez para entrar no modo de suspensão Pressione 
novamente para entrar no modo de espera

Iniciar ou pausar a limpeza automática

Ajuste a máquina para se mover na direção especificada

Entrar no modo de varredura de borda

Entrar no modo de limpeza de ponto fixo
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Nota: 
1. 	 O controlador remoto deve tentar estar dentro de um raio de 5 m. Se estiver fora 
do escopo, o controlador remoto poderá ficar mais lento ou insensível.
2. 	 O excedente insuficiente de eletricidade do controlador remoto pode fazer com 
que o controlador remoto fique inativo ou insensível.
3. se o motor principal estiver muito próximo da base de recarga, o controlador remoto 
poderá ficar inativo ou insensível.

Manutenção de rotina

Limpeza da caixa de poeira

1. 	 Puxe cuidadosamente a tampa da caixa de poeira do varredor com a mão
2. 	 A tampa da caixa de poeira se soltará. Segure o posicionamento do botão com a 
mão e force-o gentilmente para cima;
3. 	 Abra a tampa da caixa;
4. 	 Retire a tela de enchimento;
5. 	 Gire a caixa de pó e despeje o lixo; Observação: a caixa de pó pode ser limpa 
com água.

Escova lateral

Capa da caixa 
de poeira

Tela de 
enchimento
Caixa de 
poeira

Limpeza da escova lateral
1. 	 Vire a máquina diretamente para cima e 
arranque a escova de sida com força;
2. 	 Remova e limpe a escova lateral;
3. Instale a escova lateral de volta na máquina;
Observação: a escova lateral deve ser substituída a cada 
três ou seis meses para garantir o efeito de varredura.

tela de 
enchimento

Limpe a tela do filtro
1. A tela do filtro pode ser limpa com um soprador elétrico ou 
escova.
2. Depois de limpar a poeira na tela do filtro, coloque a tela do 
filtro primário de volta na caixa de lixo.
3. Em seguida, cubra a caixa de poeira e coloque-a na máquina.
Observação: Se a caixa de poeira não estiver instalada ou não 
estiver instalada no lugar, o lixo não poderá entrar na caixa de 
poeira.

Base de carregamento • Sugere-se que a limpeza 
seja feita todo mês
Limpe o corte do eletrodo da base de 
carregamento com um pano macio e seco.
Fatia de eletrodo
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Manutenção da bateria
O motor principal é instalado 
intemamente com a bateria de 
carregamento de íons de lítio de 
alto desempenho. Para manter o 
desempenho da bateria, mantenha o 
motor principal no estado de carga 
durante o uso diário.
Observação: se você não o usar por 
muito tempo

Parâmetros do produto
Motor principal

Nome Parâmetro
Dimensões dos 
limites

Altura de 72 
mm*diâmetro de 
303 mm

Tensão nominal 7,4V
Tempo de 
carregamento

3-5h

Capacidade da 
caixa de poeira

200mL

Peso líquido do 
produto

1,18KG

Adaptador de energia

Nome Parâmetro
Tensão de entrada AC 100- 240V 
Frequência de 
entrada

50/ 60Hz

Tensão nominal DC12V
Corrente nominal 500mA

Controle remoto sem fio

Nome Parâmetro
Distância de 
controle remota

<5m

Bateria (não 
incluída)

AAA battery - 2 
units 

Perguntas frequentes

Não é 
possível 
iniciar

A capacidade da bateria é 
insuficiente. Carregue-a na 
base de carregamento e 
depois use-a
A temperatura ambiente 
é muito baixa (menor que 
0ºC) ou muito alta (maior 
que 50ºC). Utilize-o em um 
ambiente de 0 a 40 ºC;

Incapaz de 
cobrar

A base de carregamento 
não está ligada. Confirme 
se os dois lados da linha 
de alimentação da base de 
carregamento estão bem 
inseridos ou não
A conexão está ruim. Limpe 
a peça da mola da base de 
carregamento e a água de 
carregamento do motor 
principal.
Confirme se a luz 
indicadora da base de 
carregamento está acesa ou 
não;

Distrofia Reinicie o sistema depois 
que ele for desligado;

Sons 
anormais 
durante a 
varredura

Pode haver corpos 
estranhos ao redor da 
escova lateral ou da roda 
principal. Limpe-a após o 
desligamento;

A 
capacidade 
de varrer 
é reduzida 
ou as 
cinzas 
caem

A caixa de pó está cheia. 
Limpe-a
A tela do filtro foi 
bloqueada. Limpe-a



20

Informações de segurança

Limites de uso

•	 O produto é usado somente para limpeza do solo em ambiente doméstico. Não o utilize ao 
ar livre (como em uma varanda aberta), fora do solo (como em um sofá), em um ambiente 
comercial ou industrial.

•	 Não o utilize em um ambiente aéreo (como um andar duplex, uma varanda aberta e a parte 
superior de um móvel) quando não houver uma grade de proteção.

•	 Não o utilize em ambientes com temperatura superior a 40 °C, inferior a 0 °C ou quando 
houver qualquer líquido ou droga no chão.

•	 Antes de usar, pendure primeiro o cabo de aterramento em casa para evitar arrastá-lo 
quando o motor principal estiver funcionando.

•	 Recolha os itens frágeis e artigos diversos (como vasos e sacolas plásticas) colocados no 
chão para evitar danificar objetos preciosos em casa quando o motor principal for impedido 
ou sofrer uma pequena pane durante a operação.

•	 Não permita que pessoas com deficiências físicas ou espirituais ou com percepção de 
deficiência (inclusive crianças) usem ou operem o produto

•	 Não faça com que as crianças considerem o robô um brinquedo. Quando o motor principal 
estiver funcionando, supervisione as crianças e os animais de estimação e peça-lhes que 
fiquem longe dele.

•	 Não coloque a ferramenta de limpeza principal em um local acessível a crianças.
•	 Não coloque nenhum objeto (inclusive crianças ou animais de estimação) sobre o motor 

principal fixo ou móvel.
•	 Não aproxime o corpo humano, o cabelo do animal de estimação ou os dedos da entrada de 

sucção da máquina quando o motor principal estiver funcionando.
•	 Não limpe nenhum objeto em chamas (como a ponta de um cigarro aceso).
•	 Não limpe o carpete de lã longo (alguns carpetes profundos não podem ser limpos 

normalmente).
•	 Não faça com que o motor principal aspire objetos duros ou afiados (como resíduos 

decorativos, vidro e pregos de ferro).
•	 Limpe ou faça a manutenção do motor principal e da base de recarga quando ele estiver 

desligado ou desconectado.
•	 Não use um pano úmido ou qualquer líquido para limpar qualquer posição do produto.
•	 Não use o módulo de esfregão em ambientes com carpete.
•	 Use o produto de acordo com as instruções. Os usuários devem se responsabilizar por 

qualquer perda ou lesão causada por uso indevido

Bateria e carregamento
•	 Não use nenhuma bateria, carregador ou base de recarga de terceiros
•	 Não desmonte, conserte ou modifique a bateria ou a base de recarga de forma particular
•	 Não coloque a base de recarga contra uma fonte de calor (como um radiador de 

aquecimento)
•	 Não limpe a parte da mola da base de recarga com um pano molhado ou com as mãos 

molhadas
•	 Não jogue a bateria aleatoriamente, pois ela pode ser manuseada por organizações 

profissionais de reciclagem
•	 Se a linha de alimentação estiver quebrada ou fraturada, pare imediatamente de usá-la e 

entre em contato com o atendimento ao cliente
•	 Se for necessário transportar o produto, certifique-se de que o motor principal esteja 

desligado e recomendamos que ele seja embalado na caixa de embalagem original
•	 Se você não usar o produto por um longo período, carregue-o, desligue o motor principal e 

coloque-o em um local fresco e seco. 

Rev.1
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INTELLIGENT SWEEPING ROBOT

 USER’S MANUAL
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Please carefully read the User Manual befare using the product

Product lntroduction 
Main engine and sensor

lnfrared receiver

lndicator light

Start key

Bumper

Dust box cover

Dust box buckle

Infrared receiver

CIiff sensor

Charging wafer

Side brushes

Universal wheel
Suction port

Soft driving wheels

Power interface
Power switch
Water tank

Back of machine

Front of machine
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Product lnstallation 
lnstall charging base 
Place the charging base on a flat 
floor against the wall and connect 
the power supply. 
 
Note:  
Remove all barriers within 0.5m on 
its lefl and right and 1.5 meters al 
the front from the charging base;  
The power line on the floor may 
be dragged by the main engine 
and lead to displacement or power 
failure of charging base;

lnstallation of side brush 
Take out the side brushes from the 
packing box and press them into the 
mounting holes vigorously;

Starting up and charging 
Turn on the power switch and Press 
the Automatic recharging key on the 
remole control and the machi ne will 
automatically move the main engine to 
the charging base for charge.also you 
can manually plug in the charger to 
charge the machine 
Note:  
lf the robot is in low power and cannot 
be started on, please pul the main 
engine directly against the charging 
base; 
When the adaptor is charged, the main 
engine will not receive orders from 
either remole controller or keys.

Product lntroduction Charging base

Optional

IR signal 
radiation 
window

Signal indicator 
light

Top cover

Charging 
electrode slice

Power outlet
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Product lnstallation  
lnstallation of Water Tank (Optional)

1.	 lnstall the mop first.
First, put the mop on the mop support according to the shape and stick it 
tightly with Velcro.

Velcro Velcro

Outlet hole

Water tankMop

Water 
injection 

hole

2.	 Water tank filling 
Open the water injection hole above the 
water tank and inject proper amount of 
clean water, then close the water outlet of 
the water tank.

3.	 lnstall the water tank 
Align the hole and install the water tank.

Then install the watet tank, 
Please aim al the socket on the 
fuselage.

• 	 Ensure you have removed 
the water tank from the 
vacuum before filling with 
water. 
• 	 When installing the water 
tank, make sure there is no 
water on the outside of the 
tank. Do not overfill the tank.
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Product Description 
ON/OFF 
Turn on the power switch key; the indicator light on the panel will be on; the main engine enters standby 
mode.  
Note:  
The main engine cannot be turned off during charging. 

Cleaning 
Turn on the power switch and press the start key to start machine.  
Note:  
Low power will lead to the failure of cleaning. Please charge first and start cleaning. The main engine will 
automatically return to the charging base for charge during cleaning if the battery is in low power.  
Please remove all wires (including power line of the charging base included) on the floor befare cleaning 
to avoid power failure or property or wires damage caused by main engine’s dragging during cleaning. 

Pausing 
When the main engine is in operation state, pause the start key. 

Charging 
Automatic method: The main engine will automatically return to the charging base to charge when cleaning is over;  
Manual method: Connect the adaptar to the power port in the pause mode; The indicator light will flash regularly 
during the charging of main engine;  
Note:  
lf the main engine cannot find the charging base, please pul it back to the charging base to charge manually. 
When the yellow indicator light is always on, it indicates that the sweeper is in a low power state and needs to be 
charged automatically or manually. When the yellow indicator light breathes,  
the sweeper is in the charging state.  
When the green indicator light is always on,  
it indicates that the sweeper has been charged, enter the normal working standby state.

Fixed-point cleaning 
The machine will start moving outward spirally to clean. The machine first sweeps 
outward and inward and finally returns to the original point and stop to enter standby 
mode. 

Automatic cleaning 
Turn on the machine and it will enter the automatic cleaning mode by default until the 
battery is in low power and the robot looks for charging base to charge. 

Use lnstructions for Remate Controller

Press the key to make the machina automatically return to the charging 
base for charging

Press once to enter sleep mode Press again to enter standby mod

Start or pause the Automatic cleaning

Adjust the machine to move in the specified direction

Enter edge sweeping mode

Enter Fixed-point cleaning mode
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Note: 
1. 	 The remate controller should try to be within 5m. lf beyond the scope, it may 
make the remate controller out of arder or insensitive. 
2. 	 The insufficient surplus electricity of the remate controller may make the remate 
controller out of arder or insensitive. 
3. 	 lf the main engine is too clase to the recharging base, it may make the remate 
controller out of arder or insensitive.

Routine Maintenance

Cleaning dust box

1. 	 Gently pull up the dust box cover of the sweeper with your hand 
2. 	 The dust box cover will bounce off. Hold the button placement with hand and 
gently force it apart upwards; 
3. 	 Open the box cover; 
4. 	 Take out the filler screen; 
5. 	 Turn the dust box and pour out the garbage; Note: The dust box may be cleaned 
with water.

‘  

Side  brush

Dust box 
cover

Filler screen

Dust box

Cleaning of the side brush
1. 	 Directly turn the machina up and pluck up the 
sida brush forcefully; 
2. 	 Remove and clean the side brush; 
3. 	 lnstall the side brush back into the machina;
Note: The side brush suggests being replaced every 
three to six months, so as to ensure the sweeping effect.

filler 
screen

Clean the filter screen
1. The filter screen can be cleaned with an electric blower 
or brush.
2. After cleaning the dust on the filter screen, return the 
primary filter screen to the garbage box.
3. Then cover the dust box and put it in the machine.
Note: If the dust box is not installed or it is not installed 
in place, the garbage cannot enter the dust box.

Charging base • it suggests being cleaned every 
month
Wipe the electrode slice of the charging base
with the soft dry cloth.
Electrode slice
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Battery maintenance
The main engine is intemally 
installed with the high-performance 
lithium-ion charging battery pack. 
In arder to maintain the battery 
performance, please maintain the 
main engine in the charging state in 
daily use. 
Note: lf you do not use it far a long

Parameters of Product
Main Engine

Name Parameter
Boundary 
dimensions

Height of 
72mm*diameter of 
303mm

Rated voltage 7.4V
Charging time 3-5h
Capacity of the 
dust box

200ML

Net weight of the 
product

1.18KG

Power Adapter

Name Parameter
Input voltage AC 100- 240V 
Input frequency 50/ 60Hz
Rated voltage DC12V
Rated current 500mA

Wireless Remote Controller 

Name Parameter
Remate control 
distance

<5m

Battery(not 
included)

AAA battery - 2 
units 

FAQs

Unable to 
start

The battery capacity is 
insufficient. Please charge 
it on the charging base and 
then use it  
The environment 
temperatura is too low 
(lower than OºC) ar too high 
(higher than 50ºC). Please 
use it in the environment of 
0-40ºC;

Unable to 
charge 

The charging base is not 
powered on. Please confirm 
whether both sides of the 
power line of the charging 
base are well inserted ar not 
The connection is poor. 
Please clean the spring piece 
of the charging base and the 
charging water of the main 
engine. 
Please confirm whether 
the indicator light of the 
charging base is lit or not;

Dystropy Reboot after it is powered 
off;

Abnormal 
sounds 
during 
sweeping

There may be foreign 
matters around the side 
brush or the main wheel. 
Please clean it after 
shutdown;

The 
sweeping 
ability is 
decreased 
or ash falls

The dust box is full. Please 
clean it  
The filter screen has been 
blocked. Please clean it
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Safety Information

Use Limits

•	 The product is only used for ground cleaning in the home environment. Please do not use 
it outdoors (such as an open balcony), non-ground (such as a sofa), in a commercial or 
industrial environment.

•	 Please do not use it in a mid-air environment (such as a duplex floor, open balcony, and 
furniture top) when there is no guard railing.

•	 Please do not use it in environments higher than 40°C, lower than 0°C, or when there is any 
liquid or dope on the ground.

•	 Before use, please first hang the ground cable at home to avoid dragging it when the main 
engine is operating.

•	 Please collect fragile items and sundries (such as vases and plastic bags) placed on the 
ground to avoid damaging precious objects at home when the main engine is hindered or 
slightly crashed during operation.

•	 Please do not allow those with physical or spiritual disabilities or disabled perception 
(including children) to use or operate the product

•	 Please do not make children regard the robot as a toy. When the main engine is working, 
please supervise children and pets and ask them to stay away from it.

•	 Please do not place the main deaning tool in a place accessible to children.
•	 Please do not place any object (including children or pets) on the still or mobile main 

engine.
•	 Please do not make the human body, pet’s hair, or fingers close to the suction inlet of the 

machine when the main engine is working.
•	 Please do not clean any burning objects (such as the firing cigarette end).
•	 Please do not clean the long wool carpet (some deep carpets cannot be normally cleaned).
•	 Please do not make the main engine suck up hard or sharp objects (such as decorative 

waste, glass, and iron nails).
•	 Please clean or maintain the main engine and the recharging base when it is shut down or 

powered off.
•	 Please do not use a wet cloth or any liquid to wipe any position of the product.
•	 Please do not use the mopping module under the carpet environment.
•	 Please use the product according to the instructions. Users are to undertake any loss or 

injury caused by misuse

Battery and Charging
•	 Please do not use any third-party battery, charger, or recharging base
•	 Please do not privately dismantle, repair, or modify the battery or the recharging base
•	 Please do not place the recharging base against a heat source (such as a heating radiator)
•	 Please do not wipe or clean the spring part of the recharging base with a wet cloth or wet 

hands
•	 Please do not randomly throw the battery, which may be handled by professional recycling 

organizations
•	 If the power line is broken or fractured, please immediately stop using it and promptly 

contact customer service
•	 If you have to transport the product, please ensure that the main engine is powered off and 

you are advised to pack it in the original packing box
•	 If you do not use the product for a long time, please charge it, power off the main engine, 

and place it in a cool, dry place. You have to charge it for at least once every three months 
to prevent battery overdischarge
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